Industry-University Collaborative Research Contract

This Contract is entered into between                       (hereinafter referred to as Party A) and I-Shou University (hereinafter referred to as Party B).

WHEREAS Party A entrusts Party B with an industry-university collaborative research project (hereinafter referred to as “the Project”), both parties mutually agree as follows, as a sign of mutual respect:

Article 1 Entrusted Service

1. Project Title:                                                
2. The details of the Project are stated in the Attachment.

Article 2 Service Mode

1. Party A shall provide Party B with research topics based on its business development and application requirements.

2. Party B commissions          of the Department of          to take charge of the Project as the principal investigator, and          may, depending on different task characteristics, appoint a research assistant to serve as the contact person with Party A.

3. Both parties can communicate task requirements and required information with each other by email, phone, or fax.

4. In case of an emergency, either party may, at any time, call for extraordinary meetings in any form.

Article 3 Service Fees
The service fees of the Project total NT$               (tax included). Please refer to the attached budget plan or project proposal for more details. Unless otherwise agreed upon, the service fees mentioned herein shall be used only for the purpose of teaching and research in accordance with the applicable regulations and rules of Party B. Upon completion of the Project, Party B may use the balance of service fees, if any, at its discretion. 
Article 4 Payment Method
Party A shall make a down payment of NT$           to Party B within thirty (30) days of signing this Contract, and the balance payment shall be paid before                  (Y/M/D).

Article 5 Project Duration

The Project is implemented from               (Y/M/D) 
until               (Y/M/D). If either party wants to terminate this Contract before the expiry of the contract term, it shall notify the other party in writing at least thirty (30) days prior to termination. If Party A terminates this Contract for reasons not attributable to Party B, Party B shall be compensated for actual expenses it has paid for the Project. Alternatively, Party B may deduct the expenses already paid from the payment as referred to in Article 4 and return the remaining money to Party A.

Article 6 Confidentiality
If the information (including emails) from Party A is marked as “confidential,” “CONFIDENTIAL,” “Do Not Disclose” or the trademark of Party A, Party B shall keep it confidential and is strictly prohibited from disclosing such information to a third party. In case of any violation, Party B shall compensate Party A for any damage resulting from the disclosure of confidential information, and the highest possible compensation amount shall be no more than the total service fees of the Contract.

Article 7 Intellectual Property Rights
The output of the Project and the intellectual property rights thereof shall belong to both parties.
Article 8 In addition to the above-mentioned services, both parties mutually agree to carry out the following sub-projects:

1.                                                         .

2.                                                         .

Article 9 Contract Amendments and Damage Compensation
Any amendments to the project proposal and this Contract shall be mutually agreed upon by both parties in writing. If either party violates the terms and conditions of this Contract or fails to perform this Contract, the other party may request in writing for improvement within seven (7) days. If the defaulting party fails to make improvements by the deadline, the other party may notify the defaulting party in writing of terminating this Contract immediately and ask for damage compensation; the highest possible compensation amount shall be no more than the total service fees of the Contract.
Article 10 Dispute Settlement
This Contract is made in duplicate, and each party holds one copy thereof. In case of any dispute or disagreement arising out of or in connection with this Contract, both parties mutually agree that Taiwan Ciaotou District Court is the court of first instance.
In witness whereof, the parties hereto have executed this Contract as of the day and year set forth below.
Party A:                 
Representative:                 
Unified Business No.:                 
Address:                 
Party B: I-Shou University

Representative: Yuan-Kuang Guu
Principal Investigator:                 
Unified Business No.: 07927743

Address: No.1, Sec. 1, Syuecheng Rd., Dashu District, Kaohsiung City 84001, Taiwan (R.O.C.)

Date: 
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Currency: New Taiwan Dollars
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